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QFUE -STOCK DESPATCH NOTE

PACKAGING LIST NR: 503427 07.06.2018 16:26 Page: 2

SUPPLIER: RECIPIENT PLANT: 100 DESTINATION: 14248

91011952 CUSTOMER NR: GETRAG-IT

Kromberg & Schubert Austria GmbH & Co.(éfrag S.p.A c/o Svevatrans DESPATCH TYPE: Truck Forw.Ag.

DELIVERY: FCA

Ungargasse 111 Via die Gerani 5, Zona industriali CARRIER: SCH-DE

A-7350 Oberpullendorf IT-70026 Modugno GROSS: 4775.4 kg

SUPP NR CUSTOMER PART NR QUANTITY UN DESCRIPTION ORDER-No.
-DATE  SUPPLIER PART NR ABRUF-NR.

-PCS  PACK UNIT PACK TYPE

13- 700039 (= LT 25) 1x 1
14 - PAK-700256 12 x 20
15- 700039 (= LT 26) 1x1
16 - PAK-700256 12 x 20
17 - 700039 (= LT 27) 1% 1
18 - PAK-700256 12 x 20
19 - 700039 (= LT 28) 1x 1
_______ 20- PAK-700256 _ __ __ ______12x20_ _ _ _ oo .
. 02392585 2507072822 - 1920.0 Stk WIRING HARNESS 0000000085
07.06.18 556759 5567599402 550003786201
1 - 1- 700039 (= LT 29) tx 1
2 - PAK-700256 12x 10
3- 700039 (= LT 30) 1x1 g
4 - PAK-700256 12 x 10 O Q
5- 700039 (= LT 31) 1x 1 th
6 - PAK-700256 12 x 10 l
7- 700039 (= LT 32) 1x 1
8- PAK-700256 12 % 10
9- 700039 (= LT 33) 1x 1. KU Ecig ETEA: m?SEER (I:'E S.rl
10 - PAK-700256 12x 10
11- 700039 (= LT 34) 1x1 Quantita dichiarata: f+{ 1O
12 - PAK-700256 12 x 10 Quantita effettiva:
13- 700039 (= LT 35) 1x1 Tipo Imballaggio:
14 - PAK-700256 12 x 10 Quantita Imbalti:
15 - 700039 (= LT 36) 1% 1 Conformita alle schede d" lmballc f-\:'. INO]
16 - PAK-700256 12 x 10 Datg/cdntrollo: ﬂ\l {o. A
17 - 700039 {= LT 37) 1x 1 Firm
18 - PAK-700256 12x 10
. 19 - 700039 (= LT 38) 1x1
_ 20 - PAK-700256 12x 10 %9%? 6(2 A
21- 700039 (= LT 39) 1x1 /1 *
22 - PAK-700256 12x 10
23- 700039 (= LT 40) 1xt Q;)?)?,Q( \;{fjtog
24 - PAK-700256 12x 10 5
25- 700039 (= LT 41) 1x1
26 - PAK-700256 12 x 10 } Q J%OC{%Z
27 - 700039 (= LT 42) 1x t
28 - PAK-700256 12x 10
29- 700039 (= LT 43) 1x1
30- PAK-700256 12x 10
31- 700039 (= LT 44) 1x1
_______ 32- PAK-700286 _ _ _ _  _____12x10_ e __.
02392586 2507082300 960.0 Stk TRANSMISSION WH GETRAG H5FT X98/87 0000000063
07.06.18 579548 5795481602 550003833201
1 - 1- 700039 (= LT 45) 1x 1
2. PAK-700256 (,1 2 x 20 KUEHNE+NAGEL s.ri.
3- 700039 (= LT 46) ¢0 1x1 ACCETTAZIONE MERCE
g 53;;30253 - [8 1% 20 Quantita dichiarata: Yoy

- BAK-700256 12 x 20 Quantita etfen:wa:
% ; Q Tipo Imballagguo
L% 9 Quantita 1mba||: -
Conformita alle schede d lmbailo @
geogzh 1\ OL\ Data foniella: 1[".
Firma “
2o R Y



VDA 4922 07.2000 250.75.9

l)send!erlsupplier 2) supplier-no. 91011952
"Kromberg & Schubert Austria
GmbH & Co. KG

Ungargasse 111

AT-7350 Oberpullendorf

§) loading point
H-8155 Lebeny
8) packaging list no. 503427

| Ab: 14248

3} shipping order no.

4) no. sender at sender forwarder:

11) recipient 12) customer no. GETRAG"T

Getrag S.p.A cfo Svevatrans
Via die Gerani 5, Zona industriali

IT-70026 Modugno

SHIPPING ORDER

6) date 7) relations-no.
07.06.2018

9} sender forwarder 10) forwarder no.
Forwarder:
SCH-DE

Schweitzer GmbH & Co. Internationale Spedition KG

phone  +49(0)7141/24-5118 fax
13) fraight no.

+49(0)7141/24-5122

14) unloading point

Getrag S.p.A c/o Svevatrans
Via die Gerani 5, Zona industriali

IT-70026 Modugno

15) sender comment for sender forwarder:

pickup day: 11.06.2018

16) arrival-date 15.06.2018 17} arrival-time
18) sign and no. 19) quantiJ 20) package §1) 22) volume 23) Pi- 24) brut weight
delivery-note no. F weight kg kg
2392583 - 2392586 48 |EINWEG-PALETTE |Kabelsatze 4775.4 kg
700039 648 Stiick Karton
27) 28)
25) sum 48 26) volume cdmfAoading meter sum 4775.4 kg

29) caution-¢lassification

30) caution-description

31) freight terms 32) vaiue of goods for SpV 33) cargo insurance from forwarder to cover with | 34) carriage-forward

Free Carrier

35) appendix

driver was addviced
of tie down |

truck no.:

38) order no. customer

38) means of transport no.

39 truck-code

40) dispatch type  Truck Forw.Ag.

37) allpcation

41) account key

43) handover confirmation:
abowve delivery complete and in proper form assumed

NEMOTRANS no i
H-97§ Vép, aLl, e
it

signature

date time

42) acknowledgmaent of receipt;

above delivery complete and in proper form achieved

firm stamp/signature

44) delivery includes
Euro-pallet

Euro-lattice-box

therefrom transfered

Euro-pallet

Eurc-lattice-box

45) the common german forwarder conditions (ADSp) apply. Jurisdiction is the head office of the sender forwarder,

46)

for
recipient




To W%Mmmmmwlm 1=15 including 21+22

1-15, tovibbé 21+22 rovatokat a feladd Wit ki sajdt feleisadgére. -
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1-15 und 21422 ausfilen unter der Vammv;tpung des Absenders.
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